
Disconnect all power to the wiring intended to be connected to the luminaire.
Unpack the luminaire mounting kit assembly.

SURFACE MOUNT

1. To fasten the base of the luminaire to the mounting surface use a least two screws or 
expansion plugs (follow the instructions given in Fig. 1).
2. Loosen the safety screw.
3. Slide of the plate and use it as a drilling template.
4. Install the mounting plate on the ceiling using the 2 (two) screws.
5. Made wiring inside  the luminaire housing (if necessary). Remove the protective cover 
from the back of the luminaire housing by unscrewing the 3 (three) screws. Pass the main 
cable through the hole drilled in the mounting plate with the accessories supplied. Use the 
cable gland, gasket and washers: make the electrical connections using the wiring nuts, 
remembering that the central terminal must be used for connections of the earth (ground) 
pin and terminals 2(DIM+) and 2(DIM-) for dimming control signal (if apply). Securely 
fasten the cable gland to ensure a good IP rating.
6. Slide the luminaire on the mounting plate and fully tighten the safety screw (Fig. 1 “a” and “b” 
steps of installation details).
7. Apply power.

SUSPENDED MOUNT

1. Made wiring inside  the luminaire housing if necessary (see step 5 of surface version), 
pass the power cable through the canopy, adjust its length and made electrical connection 
into the junction box. 
NOTE: For aircraft cable adjustment see Fig. 2 detail, “a” and “b” installation steps.
2. Attach the mounting plate to the canopy using the central screw (Fig. 2 detail, “a” and “b” 
installation steps).
3. Install the mounting plate on the ceiling recessed junction box using the 2 (two) screws 
(align the screws with the 2 (two) holes of the canopy for easy acces). 
4. Apply power.

CONDUIT MOUNT

1. Install the mounting bracket on the track using one screw (Fig. 3).
2. Made wiring inside  the luminaire housing if necessary, (see step 5 of surface version), 
pass the power cable through the conduit, first nut, canopy and second nut (Fig. 3) adjust 
its length and made electrical connection into the mounting track. 
3. Screw the conduit on the mounting plate Fig.3.
4. Screw the nuts on the conduit like showing in Fig. 3 detail.
5. Install the luminaire assembly on the track, using the mounting bracket .
NOTE: Push the extra power cable inside the mounting track.
6. Apply power.

NOTE: After assembling the luminaire, remove the LED protective card, do not touch the 
LED with pointed tools as they can damage the internal connections.
For LED lamps replacement consult factory.

Disconnect the Electrical    supply power at the services panel (fuse or circuit breaker 
box). Failure to do so could result in serious injury.
Only qualified electricians should install this luminaire and the installation MUST
conform to the Canadian Electrical Code Part I and any local codes and ordinances.
Make sure you have the proper tools and materials to complete the installation
before attempting to install the luminaire.

Couper  l’ alimentation  du courant electrique au panneau de service ( boîte de 
fusibles ou disjoncteurs) , sans quoi il pourrait en résulter des blessures sérieuses.
Seuls des électriciens qualifiés devraient installer ce luminaire et l’installation DOIT 
être conforme au Code canadien de l’électricité, Première partie, ainsi qu’aux 
codes et règlements locaux. Assurez-vous d’avoir les outils et le matériel nécessaires 
à l’installation avant d’essayer d’installer le luminaire.

Couper l'alimentation du circuit où le luminaire sera connecté.
Déballer le kit d'assemblage du luminaire.

MONTAGE EN SURFACE

1.  Pour  fixer la base de luminaire sur la surface de montage utiliser au moins deux vis ou chevilles a 
expansion prévue à cet effet (suivre les instructions reportées dans la Fig. 1).
2.  Desserrer les vis de sécurité.
3. Enlever la plaque de fixation qui sera utilisée comme gabarit de perçage.  
4. Installez la plaque de montage au plafond en utilisant les 2 (deux) vis.
5.  Faire les connections électriques a l’intérieur du luminaire (si nécessaire). Retirer le couvercle de 
protection de l'arrière du boîtier du luminaire en dévissant les 3 (trois) vis. Passez le câble 
d'alimentation avec les accessoires fournis à travers le trou percé dans la plaque de montage  Utilisez 
le presse-étoupe, le joint et rondelles: effectuer les branchement électrique en utilisant les marettes, 
en veillant  a utiliser la borne centrale pour le raccordement du pôle de mise à terre et les bornes  2 
(DIM+) et 2 (DIM-) pour le signal de contrôle de la gradation (le cas échéant). Visser énergiquement le 
presse-étoupe pour garantir une bonne étanchéité IP.
6. Faites glisser le luminaire sur la plaque de montage et serrer la vis de sécurité (Fig. 1 "a" et "b" de 
détails de l’étape de l'installation).
7. Mettre sous tension.

MONTAGE SUSPENDU

1. Faire les connexions électriques à l'intérieur du boîtier du luminaire si nécessaire (voir l'étape 5 
pour la version surface), passer le câble d'alimentation à travers la plaque de recouvrement, ajuster 
son longueur et faire le raccordement électrique dans la boîte de jonction.
NOTE: Pour ajuster le câble d’aviation voir Fig. 2 détail, étapes d’installation "a" et "b".
2. Attacher la plaque de fixation à la plaque de recouvrement à l'aide de la vis centrale (Fig. 2, 
étapes d’installation "a" et "b").
3. Installer la plaque de montage sur la boîte de jonction encastré au plafond en utilisant 
les 2 (deux) vis (aligner les vis avec les deux (2) trous de la plaque de recouvrement pour 
un accès facile).
4. Mettre sous tension.

MONTAGE AVEC CONDUIT

1. Installer le support de montage sur le rail à l'aide d'une vis (Fig. 3).
2. Faire les connexions électriques à l'intérieur du boîtier du luminaire si nécessaire, (voir 
l'étape 5 de la version surface), passer le câble d'alimentation à travers le conduit, 
premier écrou, plaque de recouvrement et deuxième écrou (Fig. 3) ajuster son longueur et 
faire les connexions électriques dans le rail de montage.
3. Visser le conduit sur la plaque de montage (Fig. 3).
4. Visser les écrous sur le conduit (voir Fig. 3 détail).
5. Installer l'ensemble du luminaire sur le rail en utilisant le support de fixation.
NOTE: Pousser le câble d'alimentation supplémentaire à l'intérieur de rail de montage.
6. Mettre sous tension.

NOTE: Une fois le montage du luminaire terminé, retirer le carton de protection qui 
recouvre le DEL en évitant de toucher ce dernier avec des objets pointus susceptibles 
d’endommager les connexions internes. 
Pour le changement des lampes DEL consultez l’usine.

READ and UNDERSTAND these instructions before
installing luminaire.

WARNING
ELECTRICAL SHOCK HAZARD  

EN FR

LISEZ cette notice et assurez-vous de la
COMPRENDRE avant de monter le luminaire.

 AVERTISSEMENT
RISQUE D’ÉLECTROCUTION
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